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"FRAŢII BUCOVINENI IN IAŞI 

Intilnirea, pe pămîntul liber romînesc, a mii· de Romîni, din toate 
- părţile Daciei rupte 'n bucăţi, este un folos netăgăduit şi de netăgăduit, 

- şi cel mai mare de sigur, al Expoziţiei naţionale. 

Aceşti oameni veniţi din atîtea ·Jocuri deosebite, au avut prilejul 
să ne cunoască şi să se cunoască,-şi să povestească celor ramaşi acasă 
ce au văzut, ce au auzit şi ce au simţit aici. 

Desigur că ar fi fost şi mai bine, dacă ar fi văzut lucruri şi mai 
frumoase, şi mai îmbărbătoare !.-... Dar să nădăjduim că, cu alt prilej, şi 

nu tîrziu, vor putea vedea la noi o stare mai bună, mai .. normală, cînd 
strălucirea capitalei Romînismului, buna stare a clasei de sus şi "civili
_zaţia" oraşelor nu vor mai fi plătite cu preţul mizeriei ce se 'ntinde 

.Din munţii noştri pănă 'n vale" .... 

Noi Ieşenii, locuitori ai acestei vechi, părăsite şi înstrăinate capi
tale a Moldovei, n'am avut parte să salutăm decît pe Romînii bucovineni, 
pe cei mai aproape de noi în toate privinţele. 

_ Romînii bucovineni au venit în ziua de 30 August şi au stat cîte
va ceasuri in vechea, foasta lor capitală. 

A fost mare fericirea ce am simţit'o, dar duioasă, cu o nuanţă de 
tristeţă : l-am simţit aproape, aproape de tot, pe aceşti oaspeţi scumpi, 
cărturari unia, ţărani cea mai mare parte, ţărani mîndri ca brazii de pe 
Plaiurile verzi ale dulcii Bucovine, atît de Romîni, atît de Moldoveni, 
atît de ai noştri, şi atît de departe, totuşi, de noi, deşi frumoasa "ţară 
a fagilor" e numai la cîteva ceasuri de Iaşi!.. .. 

Fie ca strîngerea mai tare a legăturilor dintre Romîni, datorită vi: 
zitelor de astăvară, să fie un început bun şi spornic, făgăduinţa unui 
viitor care să se îndeplinească !.. .. 

GIUSEPPE GIACOSA. 

De curînd a murit Giacosa, unul din dramaturgii fruntaşi ai Italiei, 
al cărui nume era cunoscut şi la noi. 

Născut la Collereto Perella în Piemont la 21 Octombrie 1847, a de
butat prin 1872 la teatrul din Turin cu un mic proverb .Cînele care 



MISCELLANEA J(l.j 

linge cenuşa nu-l puneţi să păzească făina". Au urmat • Triumful amo
rului ", • Fraţii de arme", ,. Contele roş", ,. O partidă de şah •, piese istorice 
cu subiecte medievale sau comedii uşoare pline de spirit sau de fantazie 
juvenilă. Anii 1-au făcut mai serios şi problemele moral~ şi sociale ale 
timpului au început să-I preocupe. In .Amoruri triste" (1888) în care a
analizează problema adulterului apare ca un discipol, optimist însă, al na
turalizmului francez. In ,.Drepturile sufletului" (1894), în care tratează a
ceiaş problemă, se simte influenţa cuceritoare a teatrului lui Ibsen. Eroina 
piesei Anna e o soră mai mică şi mai palidă a Norei. 

Dar ultimele lui piese ,. Ca frunzele" şi • Cel mai tare", în care sînt 
puse teme sociale şi probleme mai generale şi de-o importanţă mo.i mare, 
i-au consacrat mai ales reputaţia şi formează desigur partea cea mai 
trainică a operei sale. ,.Ca frunzele" (.Cerne le foglie" apărută la 1900), 
cel mai mare succes contemporan al scenei italiene, e o proiestare con
tra morl'vurilor detestabile ale unor exemplare din în alta burghezie. -Fami
lia Rosano trăieşte pe spinarea lui Giovanni Rosano, un negustm 
bogat, şi cînd acesta e ruinat, cînd trunchiul se pleacă, membrii familiei 
rămîn dezarmaţi, fără putere de luptă şi de reacţiune in faţa greutăţilor 

vieţii, asemeni frunzelor purtate d~ vînt. Caracterul lui Tommy, fiul, un 
dandy elegant şi estet, uşuratic şi slab, menit 13 cele m::~i mari căderi nu 
din cauza unei perversităţi înăscute, ci din indolenţă şi din trîndăvie; al 
Nennelei sora lui; suflet sănătos pe care suferinţa îl oţăleşte şi iubirea 
îl regenerează; al inginerului Massino, eroul simpatic, omul energic şi activ 
plin de bunătate şi de bun simţ,-sînt desenate cu un relief uimitor şi 

cu o mare intensitate de viaţă. Ultima lui piesă • Cel mai tare" (Il piu 
forte) în care a încercat să zugrăvească un aprig om de afaceri din fa
milia lui Titrcaret şf Mercadet, e mai puţin reuşită. Subiectul în care a 
reuşit atît de bine Mirbeau (Les affaires sont les affaires) nu se potrivea 
cu talentul lui Giacosa, lipsit de putere satirică şi de ură, sentimental 
şi blînd. 

Scriitor inegal şi variat, mai mult delicat decît puternic, sănătos şi 
simpatic, Giacosa a propăvăduit în teatrul lui, care totdeauna te mişcă şi 
îţi dă de gîndit, virtutea, bunătatea, indulgenta şi o rază de idealizm lumi
nează toate piesele sale. Suflet generos şi optimist, filozofil lui senină, 
făcută din caritate şi milă, formează un contrast izbitor cu acea a marelui 
său compatriot cu sufletul păgîn, d' Annunzio, care în operile lui nu pri
veşte decît cu dispreţ sau cu o curiozitate rafinată şi crudă, lumea cea 
mare şi veşnică a suferinţei. 

CAPITALURILE STRĂINE IN ... LITERATURĂ 

Dupăcum în domeniul economic avem, aci la nm m ţară, parti
zani ai capitalurilor străine, cari, cred că fără ajutorul străinilor nu sîntem 
în stare să ne folosim de bogăţiile naturale ale pămîntului rominesc, tot 
aşa, şi în domeniul litera~, există cîţiva .indrumători", cari socot că, fără 
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a ne ţinea pas cu pas de literatura franceză, ni e cu neputinţă să creăm 
o literatură. 

Şi, dupăcum tendinţa capitalului străin de a ne subjuga e repre
zentată de o m'ulţime de oameni de afaceri din ţările al căror capital ar 
voi să fructifice la noi, tot aşa şi capitalul străin ... literar îşi are repre
zentanţii săi sub formă de colaboratori la revistele străine, însărcinaţi cu 
judecarea literaturii noastre. 

Bogăţia pe care are să o exploateze scriitorul nostru e sufletul şi 
·viaţa acestui popor, iar capitalul care fructifică şi valorifică, esteticeşte, 
această bogăţie e talentul unor scriitori ca-citind cîţiva şi din cei mai noi 
-Goga, Brătescu, Sadoveanu, etc. 

Partizanul însă al capitalurilor străine în literatură-un d. Densu
şianu, de pildă-nu va vorbi decît cu despreţ de ... capitalul nostru na
ţional literar, trecîndu-şi însă vremea cu lauda capitalului străin-vre-un 
scriitor sau scriitoraş francez-sau cu lauda vre-unui scriitoraş romîn, 
care mănueşte un mic capitalaş străin, imitînd şi pastişînd literatura fran- . 
ceză, de obiceiu ce e mai rău în acea literatură. 

Iar reprezentantul străin al capitalului străin-un d. Montandon 
uarecare, de pildă, dela Mercure de .France, unde ni face onoarea de a 
ne discuta de cîteva ori pe an-va vorbi de sus, de tot, de un Goga, 
Sadoveanu ori Brătescu, dacă va vorbi în treacăt de ei, dar va ridica 
în naltul cerului-mai întăiu pe d. Densuşianu, conducătorul în ţară al 
unei agenţii de literatură franceză, apoi pe d. Pompiliu Eliade, amba
sadorul· acelei literaturi la noi, şi, în sfîrşit, pe acei .scriitori" cari fac 
literatură .romînească" scriind, într'o limbă mai mult sau mai puţin in
coloră, reminiscenţi din banalităţile literaturii franceze,-cînd nu le scriu 
deadreptul în franţuzeşte. 

Aşa, d. Montandon, de care vorbeam mai sus, semnează în 
Mercure de France ·din luna aceasta, un articol intitulat .Lettres rou
maines", care conţine două .elogii considerabile" ale· O-lor Pompiliu 
Eliade şi A. Macedonski. 

Deşi ce crede d. Montandon de noi nu e aşa de interesant, vom 
rezuma totuşi cîteva pasaje despre d. Macedonski. 

D. Macedonski este .o incarnaţie" desăvîrşită a sufletului romî
nesc :~şa cum e definit acest suflet în primul număr din revista bucu
reşteană ... Beau Danube Bleu .... 

D. Macedonski a vindecat literatura romînească de .dulcegăriile" 
Bolintinenilor şi Alexandriilor (la plural!) ... 

. D. Macedonski aşteaptă cu încredere "dreptatea" dela posteritate, 
căci el nu se poate uita decît cu dispreţ la întronarea şi detronarea pe 
rînd a d-lor Vlăhuţă şi...Radu Rosetti (!!!)Iosif şi Coşbuc, etc... Aci d. 
Montandon se sprijină şi pe compatriotut său literar, d. Densuşianu. 

' D. Macedonski e un om mîndru şi plin de curaj. El e ac~la care 
a· îndrăznit să spună contemporanilor săi vorbele curajoase : .In reali-
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tate Eminescu rămîne un plagiator, stricător de versuri şi de limbă, o· 
ruşine a epocei actuale" ... 

O. Macedonski mănueşte limba. cum n'a mai mănuit-o nimene· 
înainte de dînsul. E un artist .incomparabil" ... · 

In Romînia renumele fiind .o afacere de coterie şi de clică •, zice 
bunul nostru prieten d. Montandon, sprijinit pe nu ştiu ce articol al 
d-lui Densuşianu,-d. Macedonski nu şi-a putut cîştiga locul întîiu pe 
care-I merită. Atunci el s'a răzbunat, scriind în franţuzeşte (Bronzes .. 
Calvaire de Feu), şi laudele unanime ale presei franceze şi belgiene 
l'au pus din nou în vaza compatrioţilor săi .surprinşi" şi ruşinaţi.. 
(Aflaţi-o, că n'o ştiaţi, compatrioţilor !)... ~ 

Şi, însfîrşit--ca să isprăvim-d. ~ontandon ni face cunoscut,-
şi aci înadevăr sîntem surprinşi-că d. Macedonski este şeful unei şcoli 
.nea-latine", urmaş al lui Eliade Rădulescu, pentrucă d. Macedonski 
vrea ca, prin graiu şi prin ortografie, să devină inaccesibil • vulgului" 
·-grijă exagerată, căci dorinţa i se îndeplineşte şi fără asta. 

In rezumat, scriitorii noştri nu fac două parale faţă cu scriitorii 
.romîni"-·flaşnete ale celor franceji, ori cari scriu deadreptul în franţuzeşte._ 

Acum că influenţa celorlalte literaturi asupra celei romîneşti e ne
cesară şi salutară e altă chestie,-transacţiile internaţionale sînt fatale. 
Dar desfiinţarea noastră de dragul Franţujilor de a1c1 şi din afară, nu !. 

Să o 'nţeleagă. bin.e d. ·Hallitr şi advocaţii săi din Buc.ureşti. 

POŞTA REDACŢIEI 

Primim scrisori dela multe persoane, care ne-au trimis manuscrise
spre publicar~ şi cărora nu le-am răspuns, în nici un chip, despre soarta 
bucăţilor trimise. 

Rugăm pe coreşpondenţii noştri să aştepte pănă ce vom ceti ma
nuscrisele adunate în timpul vacanfei, spre a putea să ne pronunţăm a-
supra lor. 

P. Nicanor & Co. 


